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ЕДИНИЦАМ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА В СРЕДНЕЙ ШКОЛЕ 

Аннотация: статья посвящена вопросам изучения фразеологических гла-

гольных единиц в общеобразовательной школе. В работе раскрываются важ-

ность и актуальность введения фразеологизмов в процесс обучения английско-

му языку. Знание английского языка играет ключевую роль в международной 

коммуникации. Один из важных факторов, определяющих уровень владения 

языком, – это словарный запас, который является одним из способов эффек-

тивного усовершенствования языковых навыков. Важным показателем до-

статочного уровня владения английским языком является знание фразовых гла-

голов, идиом и умение их грамотно использовать в речи. Автор предлагает 

примеры упражнений с применением фразеологических единиц для их закрепле-

ния. Работа будет полезна как учителям, так и людям, интересующимся ан-

глийским языком. 

Ключевые слова: изучение английского языка, фразеологическая единица, 

фразеологизм, фразовые глаголы, изучение фразеологизмов. 

По определению А.В. Кунина: «фразеологической единицей является 

устойчивое сочетание слов с полностью или частично переосмысленным значе-

нием» [2, с. 8]. Он подчеркивает, что одним из ключевых критериев при опреде-
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лении фразеологической единицы (в дальнейшем ФЕ) является ее устойчи-

вость. Эта устойчивость проявляется через её способность сохранять неизмен-

ность в различных ситуациях. А.В. Кунин выделяет следующие виды вариантов 

устойчивости ФЕ [6, с. 6–8]. 

1. Устойчивость употребления. Показателем этого типа является использо-

вание фразеологической единицы в готовом виде без изменений. 

2. Структурно-семантическая устойчивость. Фразеологическая единица со-

стоит как минимум из двух слов и не может быть моделью для создания анало-

гичных выражений. 

3. Семантическая устойчивость. Выражается в неизменности или частич-

ном изменении значения фразеологического выражения, и это основано на не-

скольких факторах: а) постоянство смысловой интерпретации; б) наличие иден-

тичного значения и лексического компонента в различных вариантах фразеоло-

гии; в) сохранение семантического и лексического контекста при возможных 

вариациях в структуре выражения. 

4. Лексическая устойчивость. Этот вид подразумевает, что компоненты 

фразеологического выражения нельзя заменить без нарушения его смысла. 

Возможна лишь нормативная замена элементов в рамках фразеологической ва-

риативности или структурной синонимии, конечно, сохраняя при этом семанти-

ческую и лексическую целостность. 

5. Синтаксическая устойчивость. Порядок слов в фразеологической едини-

це либо остается постоянным, либо изменяется только в пределах вариативно-

сти, при этом сохраняя свою смысловую целостность. Таким образом, устойчи-

вость ФЕ определяется совокупностью различных типов микроустойчивости. 

В статье Ю.В. Саламатиной анализируются фразовые глагольные единицы 

в современном английском языке. Она, описывает, что термин «фразовый гла-

гол» обычно применяется к двум или трем различным, но связанным словам в 

английском языке, где глагол сочетается с наречием и / или предлогом. Таким 

образом, вся конструкция образует единую семантическую единицу. Такая еди-

ница не может интерпретироваться на основе значения отдельных частей, дру-
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гими словами, значение не является составным и, следовательно, считается не-

предсказуемым для носителей русского языка. Фразовые глаголы относятся к 

категории идиом и сохраняют все сложности, связанные с пониманием и пере-

водом идиоматических конструкций. Наиболее частые предлоги и наречия, ко-

торые в сочетании с глаголами образуют фразовый глагол: on, off, in, out, back, 

over, about, round, up, forward, down, through, away, along [9, с. 61]. 

Формирование значения фразового глагола зависит от значений всех его со-

ставных частей, однако самое главное, что их взаимодействие основывается на их 

взаимодействии и комбинации в рамках конкретного контекста. Как утвержда-

ет Л.В. Щерба, они не просто объединяют значения отдельных слов, а создают но-

вые, уникальные смысловые конструкции [12, с. 10]. Джейн Поуви определяет фра-

зовый глагол так: «это сочетание «простого» глагола и адвербиального послелога, 

представляющее единую семантическую и синтаксическую единицу» [14, c. 5]. 

Для раскрытия методики обучения различным типам английских фразеоло-

гических оборотов хотелось бы выделить А.П. Василевича, который обратил 

внимание на фразеологические обороты, значение которых трудно вывести из 

составляющих их лексических элементов. Он считает, что полноценная лекси-

ческая компетенция включает в себя владение определенным количеством 

устойчивых словосочетаний изучаемого языка. В то время как для активизации 

коммуникативной компетенции учащихся предлагается методический подход с 

использованием фразеологических единиц. После представления фразеологи-

ческой единицы учащимся дается дословный перевод каждой части, затем про-

водится устная дискуссия о том, что она может означать. В ходе обсуждения (в 

том числе ошибочных и неточных толкований) ученики самостоятельно рас-

кроют для себя смысловые нюансы, что будет способствовать развитию их 

лингвистического мышления и умения предугадывать значения слов и выраже-

ний, исходя из контекста. На последнем этапе студентам предлагается вспом-

нить русский фразеологизм с таким же или похожим значением [4, с. 117]. 

Обучение английскому языку будет существенно улучшено, если препода-

ватель будет использовать ФЕ в своей практике. Это позволит расширить зна-
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ния учащихся о языке, обогатить лексический запас и понять особенности его 

функционирования. Кроме того, изучение ФЕ представляет собой дополнитель-

ный источник знаний об особенностях англоязычных стран [3, с. 1]. 

Особое внимание рекомендуется уделять формированию навыков произ-

ношения у учащихся. Это должно происходить в условиях реального общения 

или в условиях максимально приближенных к нему. Учащиеся должны с самого 

начала учиться практическим навыкам общения, а не заранее готовиться к ре-

чам на устных курсах. 

Многие исследователи согласны: контекст улучшает изучение фразовых 

глаголов. Ученикам очень важно «чувствовать» фразовые глаголы и знать опре-

деленные ситуации, в которых уместно их употреблять. Исходя из этого кон-

текстное обучение будет наиболее эффективным. 

Фразовые глаголы многозначны и могут относиться к разным лексико-

тематическим группам. Процесс обучения фразовым глаголам облегчает их 

классификация в соответствии с определённой тематикой. Примеры: clothes 

phrasal verbs: to put on (надевать), to take off (снимать), to try on (примерять), to 

dress up (наряжаться), to zip up (застегнуть молнию). Однако данный подход 

имеет недостатки. 

Анализ современных методических пособий показал, что существует 

большой спектр форм работы по формированию умений и навыков употребле-

ния фразовых глаголов: метод упражнений (упражнения на дифференциацию и 

идентификацию; упражнения на догадку; упражнения на восстановление про-

пущенных предлогов;) презентации; пересказ прочитанного и/или прослушан-

ного текста; высказывание по предложенной теме с использованием фразовых 

глаголов (с опорами и без опор) [8, с. 120]. 

Введение элемента игры на уроке помогает создать обстановку похожую на 

реальное общение и освоить звуковую сторону иноязычной речи. Знание фра-

зеологических единиц будет полезно в этом процессе. Пословицы и поговорки 

также помогут запомнить материал, так как они легко запоминаются благодаря 

звуковым созвучиям, рифмам и ритмике. Фразеологизмы можно использовать 
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при введении новых фонетических явлений, при выполнении упражнений на 

закрепление материала и при его повторении. Также они могут использоваться 

во время фонетических зарядок [5, с. 2]. 

Таким образом, можно отметить, что присутствие ФЕ в качестве глагола в 

английском языке является особенностью, которая не имеет аналога в русском 

языке, что создает серьезные проблемы с освоением фразовых глаголов. Сле-

дующий алгоритм может быть использован для преподавания идиоматичных 

фразеологизмов. Преподаватель может предложить ученикам тест на понима-

ние переносного и образного значения фразеологизмов, чтобы ввести их в курс 

лингвистической идиоматичности. 

Исходя из имеющихся форм работы с фразовыми глаголами, при их изуче-

нии рекомендуется использовать разнообразные методы и формы работы. Это 

включает контекстный метод, который позволяет понять значение глагола в 

конкретной ситуации, наглядный метод, который обеспечивает визуальное 

представление употребления глаголов, метод ассоциаций для создания связей с 

уже известными концепциями, а также деление фразовых глаголов на тематиче-

ские группы для систематизации материала. Полезным также является перефра-

зирование глаголов, чтобы лучше запомнить их значение, а также использова-

ние аутентичных аудио/видео материалов для более наглядного представления. 

Большую пользу при обучении фразовым глаголам может принести использо-

вание словарей фразовых глаголов на уроках английского языка и ведение уча-

щимся своего словаря. Использовать данные методы и формы работы необхо-

димо в комплексе, чтобы обеспечить понимание учениками структуры, специ-

фики и особенностей употребления фразовых глаголов английского языка и об-

легчить их запоминание [10, с. 4]. 

При изучении сочетания глаголов с различными предлогами и их класси-

фикации по группам, отражающим конкретные концепции (такие как направле-

ние движения, местоположение, ориентация в пространстве), освоение форм 

«глагол + предлог» происходит более легко в контексте и на примерах упражне-

ний [11, с. 237]. 
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Разделение фразовых глаголов на группы по послелогам поможет развить 

логические связи и понимание самого фразового глагола. Так, послелог up ука-

зывает на физическую ориентацию в пространстве, а также на возрастание че-

го-либо: Dress up and go to the cinema. Послелог back указывает на направление 

назад также указывает на ответные действия, и также послелог может указывать 

на продвижение в каких-либо делах, например: I need get my books back. После-

лог down имеет смысл понижения, снижения, а также указывает на завершен-

ность действия и ухудшение (положения, поломка какого-либо предмета), 

например: The car broke down. 

Закрепить изученный материал можно упражнением, где ученикам требу-

ется заполнить пробелы. 

1. We are really_________our summer. 

2. Who will________your little brother when your parents are at work? 

3. I will get the dictionary and_________the words I do not know [1, с. 47]. 

Основная задача изучения иностранного языка – это умение применять его 

в общении. Следовательно, важно заниматься как монологической, так и диало-

гической речью, поскольку это способствует развитию навыков произношения, 

развивается умение выражать свои мысли на иностранном языке. 

Объясните значение фразеологизма на английском языке. 

1. Talk to smb. like a Dutch uncle. 

2. Learn by heart. 

3. Break the ice. 

Хочу отметить, что изучение фразовых глаголов с опорой на тематический 

контекст, несомненно, способствует более легкому и осознанному их усвоению. 

Например, любом УМК по английскому языку можно найти раздел, посвящен-

ный теме Работа. При изучении данной темы можно предложить учащимся 

аутентичный текст о работе из учебника «English Phrasal Verbs in Use», в кото-

ром употребляются такие фразовые глаголы как: clock off, take off, bring forward, 

fit in, press on. Пример из текста: «Florence works as a nurse. When she starts work 

she has to clock on and when she leaves she clocks off. If the machine shows that she 



Publishing house "Sreda" 
 

7 

Content is licensed under the Creative Commons Attribution 4.0 license (CC-BY 4.0) 

has worked an extra long shift, then she is able to take time off at a later date. She 

was planning to take a holiday in July this year but has had to bring it forward as July 

is going to be a particularly busy time for her hospital this year. Florence loves her 

work but her hospital is understaffed and she hates to always be pressed for time. She 

finds it almost impossible to fit in time to talk to the patients although she feels that is 

an important part of her job. She can chat for a few minutes but then she has to press 

on with her other duties. The hospital employs many nurses from overseas; but when 

their work permits run out after two years they have to leave» [14, с. 48]. Также при 

выполнении многократного написания или чтения фразеологизмов развивается 

техника письма и чтения. 

Каждый день учителя сталкиваются с вопросом: как выбрать материал для 

урока так, чтобы ученики были мотивированы и заинтересованы в изучении ино-

странного языка? Один из эффективных методов решения этой проблемы – ис-

пользование фразеологизмов на уроке. Фразеологизмы могут быть введены на 

различных этапах обучения, их насыщенность по лексико-грамматическим при-

знакам позволяет не только обратить внимание на грамматику, улучшить память, 

но и обогатить словарный запас учащихся. Этот подход делает процесс изучения 

иностранного языка увлекательным, легким и информативным [7, с. 4]. 

Ученики развивают способность выражать свои мысли и чувства благодаря 

возможности толковать одни и те же поговорки или пословицы по-разному. Раз-

витие переводческих навыков и умений происходит в результате необходимости 

использования поисковых средств для нахождения эквивалентных выражений 

на родном языке. 
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